	ПРАВИЛА CТРАХОВАНИЯ ГРУЗОВ

1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1.1. Страховщик - ЗАО «ГУТА-Страхование», осуществляющее страховую деятельность в соответствии с лицензией, выданной федеральным органом исполнительной власти по надзору за страховой деятельностью.
1.2. Страхователи - юридические лица,  государственные органы и органы местного самоуправления, а также граждане (дееспособные физические лица),  в том числе индивидуальные предприниматели,  заключившие со Страховщиком договор страхования.
1.3. Выгодоприобретатель - лицо, имеющее основанный на законе, ином правовом акте или договоре интерес в сохранении застрахованного имущества.
2.  ОБЪЕКТ СТРАХОВАНИЯ  

2.1. Объектом страхования являются не противоречащие законодательству РФ имущественные интере​сы Страхователя (Выгодоприобретателя), связанные с владением, пользованием и  распоряжением грузами в процессе их перевозки и/или хранения (в том числе погрузки, разгрузки, экспонирования, использования в общественных мероприятиях и выставках различного рода). 

3. СТРАХОВЫЕ СЛУЧАИ
3.1. Страховым случаем является свершившееся событие, предусмотренное договором страхования, с наступлением которого у Страховщика возникает обязанность произвести Страхователю (Выгодоприобретателю) выплату страхового возмещения.

3.2. По настоящим Правилам договор страхования может заключаться на следующих условиях:

3.2.1.
«С ответственностью за все риски».

По Договору страхования, заключенному на этом условии, страховыми случаями признаются утрата (в том числе - пропажа груза без вести вместе с транспортным средством, хищение) или повреждение всего или части груза, произошедшие   по любой  причине (в том числе - нарушения температурного режима перевозки и хранения), кроме случаев, перечисленных в разделе 4 настоящих Правил. 

При этом:
а) Груз считается пропавшим без вести при следующих условиях:

- при перевозке водным транспортом – если со времени запланированного прибытия судна прошло 60 суток (для европейских внутренних линий – 30 суток) и со времени подачи заявления о возмещении убытков о нем не поступило никаких сведений;

- при железнодорожных перевозках – если груз не был выдан грузополучателю по его требованию в течение 30 суток по истечении срока доставки, а при перевозке груза в прямом смешанном сообщении – по истечении 4 месяцев со дня приема груза к перевозке;

- при автоперевозках – если груз не был выдан грузоотправителю по его требованию: при городской и пригородной перевозке в течение 10 суток со дня приема груза, при междугородней перевозке в течение 30 суток по истечении срока доставки;

- при авиаперевозках – если груз не обнаружен при розыске в течение 120 суток, считая со дня, следующего за днем, в который он должен был  быть доставлен в аэропорт назначения.

б) Риск порчи груза в результате нарушений температурного режима или по​ломки холодильной установки считается застрахованным только в том случае, если Страхователь или Выгодоприобретатель не являются перевозчиком и в товарно-транспортной накладной имеется соответствующая температурная отметка. Риск покрывается страхованием, если он связан с:

          - перерывом в работе холодильной установки в результате ее остановки на период не менее 24 последовательных часов;

          - пожаром или взрывом;

          - опрокидыванием, переворачиванием, столкновением транспортного средства с любым предметом;

          - выгрузкой или перегрузкой груза из потерпевшего аварию или поврежденного транспортного средства. 

3.2.2.
«С ограниченной ответственностью».

По договору страхования, заключенному на этом условии, страховыми случаями признаются утрата или повреждение всего или части груза вследствие:

а)
пожара или взрыва;

б)
посадки на мель, выброса на берег, затопления или опрокидывания судна или другого водного перевозочного средства;

в)
опрокидывания или схода с рельсов наземного перевозочного средства;

г)
столкновения или соприкосновения судна или другого перевозочного средства с любым посторонним предметом, кроме воды;

д)
выгрузки груза в порту бедствия;

е)
землетрясения, извержения вулкана или удара молнии;

ж)
пожертвования при общей аварии;

з)
смывания волной или выбрасывания за борт палубного груза;

и)
проникновения морской, речной или озерной воды в судно, другое перевозочное средство, контейнер, лифтван или место хранения;

Также по договору страхования, заключенному на данном условии, страховым случаем признается полная гибель целого места груза, упавшего за борт или уроненного в ходе погрузки на судно, другое  перевозочное средство, или выгрузки с них.

3.2.3. «Без ответственности за повреждения».

По договору страхования, заключенному на этом условии, страховым случаем признается только полная гибель целого места груза вследствие:

а)
пожара или взрыва;

б)
посадки на мель, выброса на берег, затопления или опрокидывания судна или другого водного перевозочного средства;

в)
опрокидывания или схода с рельсов наземного перевозочного средства;

г)
столкновения или соприкосновения судна или другого перевозочного средства с любым посторонним предметом, кроме воды;

д)
выгрузки груза в порту бедствия;

е)
пожертвования при общей аварии;

ж)
выбрасывания за борт палубного груза.

3.3. По договору, заключенному на любом из условий, перечисленных в пп. 3.2.1-3.2.3 настоящих Правил, дополнительно возмещаются:

3.3.1. все необходимые и целесообразно произведенные расходы по спасанию груза, по уменьшению убытка и установлению его размера, если убыток возмещается по условиям договора страхования;

3.3.2. убытки от утраты или повреждения груза вследствие расходов и взносов по «общей аварии», если иное не предусмотрено договором страхования.

3.4. Дополнительные условия страхования.

3.4.1. Грузы, перевозимые речным и морским транспортом и размещенные на палубе в контейнерах и/или лихтерах, могут быть застра​хованы на любом из вышеперечисленных трех  условий  страхования.

Другие грузы, погруженные с согласия Страхователя на палубу, могут быть застрахованы только на условиях «С ограниченной ответственностью» или «Без ответственности за поврежде​ния» (при этом за дополнительную страховую премию груз может быть застрахован от риска утраты или повреждения вследствие смывания волной, выбрасывания или падения за борт в резуль​тате непредвиденных событий).

3.4.2.
Во время доставки груза на лихтерах, баржах и других подвозных судах Страхов​щик несет ответственность лишь в том случае, если пользование такими судами является обыч​ным по местным  условиям.

3.4.3.
Убытки от падежа животных, птиц и от несчастных случаев с ними, вследствие утечки и рассыпания груза, от лома и боя стекла, фарфора, фаянса, керамики, мрамора, изделий из них, кир​пича всякого рода, жерновов, точильных и литографических камней, графитовых тиглей, элек​тродов и прочих подверженных лому и бою предметов при страховании на условиях «С ограни​ченной ответственностью» и «Без ответственности за повреждения» возмещаются только в том случае, если эти убытки произошли вследствие крушения транспортного сред​ства (в том числе при ДТП).

3.4.4. Грузы, застрахованные на условиях согласно п.п. 3.2.2 или 3.2.3 могут быть дополнительно застрахованы от риска утраты всего груза или его части, произошедших вследствие хищения целых или части грузовых мест.
4.  ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЗ СТРАХОВАНИЯ

4.1. По Договору страхования, заключенному на основании любого из условий, перечисленных в п.п. 3.2.1-3.2.3 настоящих Правил, не признаются страховы​ми случаями утрата или повреждение всего груза или его части, произошедшие вследст​вие:

а) прямого или косвенного воздействия ядерного взрыва, радиации или радиоактивно​го загрязнения, связанных с любым применением атомной энергии;


б) умышленных действий Страхователя, Выгодоприобретателя, отправителя или получателя груза, их руководящих сотрудников или представителей, а также лиц, действовавших хотя и от собственного имени, но с ведома и в интересах Страхователя или Выгодоприобретателя, а равно как и нарушения кем-либо из указанных лиц установленных законом или иными нормативными актами правил и норм дорожного движения, пожарной безопасности или иных аналогичных норм, за исключением случаев, когда отклонения от указанных норм согласованы с соответствующими органами государственного надзора.

Страхователь, Выгодоприобретатель, их руководящий сотрудник или представитель признается действующим умышленно, если он осознавал опасность своих действий или бездействия, предвидел возможность наступления страхового случая и сознательно допускал наступление страхового случая либо относился к этому безразлично; 


в) грубой неосторожности Страхователя, отправителя или получателя груза, а также их представителей (при морских перевозках); 
г) производственных дефектов груза;


д) немореходности судна либо непригодности судна, другого транспортного средства или контейнера к перевозке груза, подлежащего страхованию, если Страхователь или его пред​ставители знали или должны были знать об этом к моменту окончания  погрузки груза на транспортное средство.


4.2. По договору страхования, заключенному на любом из условий, перечисленных в п.п. 3.2.1-3.2.3 настоящих Правил, к страховым случаям не относится, если в договоре страхования не предусмотрено иное, причинение убытков Страхователю (Выгодоприобретателю) вследствие повреждения и/или утраты (гибели, уничтожения, пропажи) застрахованного груза, наступивших в результате следующих событий:  

а) любых военных действий, мероприятий, учений (независимо от того, были они объ​явлены или нет) и их последствий, повреждения или уничтожения минами, торпедами или дру​гими орудиями войны, пиратских действий (при морских перевозках), гражданской войны, на​родных волнений и забастовок, актов саботажа, террористических актов;

б) конфискации, реквизиции, ареста или уничтожения грузов по требованию военных или гражданских властей, а также таможенных, санитарных или карантинных служб;


в) нахождения с ведома Страхователя или Выгодоприобретателя или их представителей, но без ведома Страховщика, опасных грузов на одном транспортном средстве вместе с застрахо​ванными грузами;

г) недостачи груза при целостности его наружной упаковки и отсутствии следов доступа к грузу. При этом под наружной упаковкой подразумевается фабричная или грузоотправительская упаковка (коробка, пакет, блок и т.п.), а также непосредственно грузоотправочное средство (контейнер, вагон и т.п.) с системами запирания и пломбировки;

д) особых свойств и естественных качеств груза (утечки, испарения, потери потреби​тельских качеств, веса, количества и объема, усушки, утруски, выдувания, ржавления, гниения и тому подобных явлений), кроме случаев, указанных в п. 3.4.3 настоящих Правил;

е) любого воздействия температуры трюмного (складского, багажного) воздуха или окружающей среды, в том числе при нарушениях температурного режима и/или поломке реф​рижератора, кроме случаев, указанных в п.3.2.1 «б» настоящих Правил;

ж) повреждения груза плесенью, грибками, червями, грызунами, насекомыми или птицами;


з) недостатков или дефектов упаковки грузов, отправки грузов в поврежденном со​стоянии, ненадлежащего размещения и/или крепления  грузов;

и) пропажи без вести транспортного средства (только для автомобильных перевозок, осуществляемых индивидуальными предпринимателями без образования  юридического лица);

к) пропажи без вести груза без пропажи транспортного средства;

л) хищения груза третьими лицами путем мошенничества, в частности, при их дейст​вии под именем другого лица и/или по поддельным документам.

4.3. При страховании на условиях «С ограниченной ответственностью» и «Без ответственности за повреждения» не признаются страховыми случаями утрата или повреждение всего груза или его части, произошедшие вследствие хищения, кроме тех случаев, когда данные риски непосредственно указаны в договоре страхования.

5.  ДОГОВОР СТРАХОВАНИЯ 

5.1. По договору страхования Страховщик за обусловленную договором плату (страховую премию) при наступлении предусмотренного в договоре события (страхового случая) обязуется в порядке, установленном гражданским законодательством РФ, возместить Страхователю убытки от утраты или повреждения груза (выплатить страховое возмещение) в пределах определенной договором суммы (страховой суммы).

5.2. Для заключения договора страхования Страхователь представляет письменную анкету по установленной Страховщиком форме либо по другой форме, удовлетворяющей Страховщика. Страховщик может принять решение о заключении договора на основании устного заявления Страхователя. 

5.3. Систематическое страхование разных партий однородных грузов на сходных условиях в течение определенного срока по соглашению Страхователя со Страховщиком может осуще​ствляться на основании Генерального договора, подписываемого от имени Страхователя и Страховщика (в дальнейшем -  «Стороны») уполномоченными лицами.

Договор страхования также может быть заключен путем вручения Страхователю на основании его письменного или устного заявления страхового полиса, подписанного Страховщиком.

5.4. Страхователь обязан в отношении каждой партии груза, подпадающей под действие Генерального договора, сообщать Страховщику обусловленные таким договором сведения в предусмотренный Генеральным договором срок, а если он не предусмотрен – немедленно по их получении. Страхователь не освобождается от этой обязанности, даже если к моменту получения таких сведений возможность убытков, подлежащих возмещению Страховщиком, уже миновала.

5.5. По требованию Страхователя Страховщик обязан выдавать страховые полисы по отдельным партиям груза, подпадающим под действие Генерального договора. 

В случае несоответствия содержания страхового полиса Генеральному договору предпоч​тение отдается страховому полису.

5.6. При заключении договора страхования стороны могут договориться об изменении, дополнении и исключении отдельных положений Правил страхования (в пределах, не противоречащих действующему законодательству РФ), результаты договоренности фиксируются в договоре страхования (страховом полисе) или в приложениях к нему.

5.7. Если после заключения договора страхования будет установлено, что Страхователь сообщил заведомо ложные сведения при заключении договора или в ответах на запро​сы Страховщика, Страховщик вправе требовать признания договора страхования недействи​тельным и применения санкций, предусмотренных п.2 статьи 179 ГК РФ.

6. СТРАХОВАЯ СУММА.  СТРАХОВАЯ ПРЕМИЯ (ФОРМА И ПОРЯДОК ЕЕ УПЛАТЫ). ФРАНШИЗА


6.1. Страховой суммой является определяемая договором страхования денежная сумма, в пределах которой Страховщик несет ответственность по договору страхования.

6.2. При страховании грузов страховая сумма не может превышать действительной стоимости груза на момент заключения договора (страховой стоимости), если договором страхования не предусмотрено иное (в соответствии с условиями ИНКОТЕРМС-2000). 

6.3. Договором страхования страховая сумма может быть установлена ниже страховой стоимости (неполное имущественное страхование). При таком условии Страховщик с наступлением страхового случая обязан возместить Страхователю (Выгодоприобретателю) часть понесенных последним убытков пропорционально отношению страховой суммы к страховой стоимости.

6.4. В договоре страхования стороны могут указать размер некомпенсируемого Страховщиком убытка - франшизу.

Франшиза может быть условной или безусловной и устанавливается как в процентах от страховой суммы, так и в абсолютном размере:

а) при установлении условной франшизы Страховщик не несет ответственности за ущерб, не превышающий сумму франшизы, но возмещает ущерб полностью при превышении размера ущерба этой суммы;

б) при установлении безусловной франшизы во всех случаях возмещается ущерб за вычетом суммы франшизы. 

Применение франшизы может служить фактором, влияющим на снижение страхового тарифа, кроме случаев, когда применение франшизы является непременным условием принятия риска на страхование.

6.5. Страховой премией является плата, которую Страхователь, в соответствии с договором страхования, обязан уплатить Страхов​щику за страхование.

6.6. Размер страховой премии рассчитывается Страховщиком исходя из размера страховой сум​мы, срока страхования, страховых тарифов.

6.7. Страховые тарифы устанавливаются  Страховщиком  в процентах от страховой суммы в зависимости от стоимости и вида перевозимого груза, вида транспортного средства, условий, на которых заключен договор страхования (согласно п. 3.2 настоящих Правил), и других  данных, позволяющих определить степень риска при заключении договора страхования.

6.8. Уплату исчисленной суммы страховой премии Страхователь производит наличными деньгами или по безналичному расчету. Днем уплаты при перечислении безналичных денежных средств считается день зачисления суммы платежа на счет Страховщика, а при уплате наличными  –  день внесения страховой премии в кассу или представителю Страховщика, если договором страхования не предусмотрено иное. 

6.9. Страховая премия может  уплачиваться  единовременно (разовым платежом за весь срок страхования) или в рассрочку (страховыми взносами).

6.10. При установлении в договоре страхования страховой суммы и страховой премии в валютном эквиваленте страховая премия (страховые взносы) уплачивается в рублях по курсу Центрального банка Российской Федерации, установленному на день уплаты страховой премии, если иное не предусмотрено в договоре страхования.  

7. СРОК СТРАХОВАНИЯ

7.1. Договор страхования может быть заключен на любой срок страхования, согласованный сторонами. Страхованием покрываются только страховые случаи, произошедшие в течение согласованного срока страхования.

7.2. Договор страхования вступает в силу с 00 часов 00 минут дня, следующего за днем поступления страховой премии (первого страхового взноса при рассроченной оплате; авансового платежа – при страховании по Генеральному договору) на расчетный счет Страховщика (при безналичных расчетах) или даты получения страховой премии (первого страхового взноса) представителем Страховщика (при наличной оплате), если иное не предусмотрено договором страхования. 

7.3. Если иное не предусмотрено договором страхования, срок страхования начинается с момента окончания   погрузки застрахованного груза в транспортное средство в пункте отправления, но не ранее вступления договора в силу. 

Договором страхования может быть определено, что срок страхования может включать в себя также период временного (предварительного, промежуточного, конечного) хранения груза до/после/между отдельными этапами перевозки (при погрузке, разгрузке, перегрузке, перевалке, обработке груза, переупаковке, накоплении груза в порту, хранении на складе аэропорта в ожидании рейса, экспозиции, использования в общественных мероприятиях и выставках различного рода (в том числе в период монтажа/демонтажа) и т.п.) на согласованные Сторонами сроки.

7.4. Если иное не установлено договором, срок страхования прекращается с момента начала  разгрузки в конечном пункте перевозки, определенном в договоре страхования, даже если к этому моменту не наступает согласованная в договоре страхования календарная дата окончания срока страхования. Если иное не установлено договором страхования, в случае, если на календарную дату, установленную в договоре страхования как окончание срока страхования, перевозка не завершена, Страхователь имеет право продлить срок страхования за дополнительную страховую премию. В случае отказа Страхователя от продления Страховщик не отвечает за убытки, произошедшие после даты окончания срока страхования. 

Договор страхования может не предусматривать точной календарной даты окончания срока страхования.

7.5. Ответственность Страховщика по заключенному Договору страхования считается не возникшей, если:

7.5.1.
договор перевозки заключен с нарушением действующего законодательства;

7.5.2.
перевозка не состоялась;

7.5.3. страховая премия по договору страхования не была оплачена Страхователем своевременно согласно условиям договора страхования.

7.6. Все положения договора страхования и настоящих Правил, касающиеся урегулирования страховых случаев, произошедших в течение срока страхования, обязательны к выполнению обеими сторонами договора и после окончания срока страхования. Окончание срока страхования не освобождает Страховщика от обязанности выплатить страховое возмещение по страховым случаям, произошедшим в течение срока страхования.

7.7.
Договор страхования прекращается до истечения срока, на который он был заключен, в следующих случаях:

7.7.1.
стороны выполнили обязательства по Договору в полном объеме;

7.7.2.
после вступления Договора страхования в силу возможность наступления страхово​го случая отпала, и существование страхового риска прекратилось по обстоятельствам иным, чем страховой случай. При этом Страховщик имеет право на часть страховой премии пропорционально вре​мени, в течение которого действовало страхование;

7.7.3. ликвидации Страхователя, являющегося юридическим лицом, или смерти Страхователя, являющегося физическим лицом, кроме случаев замены Страхователя в договоре страхования;

7.7.4. ликвидации Страховщика по решению суда;

7.7.5. неуплаты Страхователем очередного страхового взноса в установленные договором страхования сроки – со дня, следующего за днем неуплаты очередного страхового взноса (при этом ответственность Страховщика по страховым случаям, произошедшим до дня прекращения договора страхования, сохраняется);

7.7.6. несогласия Страхователя на изменение условий страхования или его отказе уплатить дополнительные страховые взносы при увеличении степени риска;

7.7.7. в других случаях, предусмотренных законодательством РФ.

7.8. При досрочном расторжении договора страхования по требованию Страховщика, связанному с невыполнением Страхователем настоящих Правил, Страховщик должен вернуть часть страховых взносов за неистекший срок действия договора  за  вычетом  расходов на ведение дела и выплаченной или подлежащей выплате в период действия договора суммой страхового возмещения, если договором не предусмотрено иное.

7.9. Страхователь вправе отказаться от договора страхования в любое время, если к моменту отказа возможность наступления страхового случая не отпала по обстоятельствам иным, чем наступление страхового случая. В этом случае уплаченная Страховщику страховая премия не подлежит возврату, если договором страхования не предусмотрено иное.

О намерении досрочного прекращения договора страхования Страхователь обязан письменно уведомить Страховщика не менее чем за 30 дней до предполагаемой даты прекращения договора страхования, если Договором не предусмотрено иное.

8.  ИЗМЕНЕНИЕ  СТЕПЕНИ  РИСКА

8.1.
В период действия договора страхования Страхователь (Выгодоприобретатель) обязан незамедлительно уведомлять Страховщика о ставших ему известными изменениях в обстоятельствах, сообщенных при заключении договора страхования и повышающих страховой риск, например:

- задержка отправки груза на продолжительный срок (более 3 суток);

- отклонение от обусловленного в договоре или от обычного маршрута перевозки;

- изменение пунктов перегрузки, выгрузки или назначения груза;

- размещение груза на палубе судна или его перевозка на открытых платформах, если это не было оговорено в договоре страхования;

· перегрузка в другое транспортное средство;

- значительная задержка в сроках перевозки и доставки груза и т.п.;

- оставление груза на зимовку, не предусмотренную в договоре страхования.

Факт надлежащего исполнения Страхователем (Выгодоприобретателем) указанной обя​занности должен быть подтвержден письменным доказательством (квитанцией об отправке заказного письма, распиской, фак​симильным подтверждением Страховщика и т.п.).

8.2. Страховщик сообщает о своем решении по поступившему уведомлению в течение одного рабочего дня после его получения. 

8.3. Страховщик, уведомленный об обстоятельствах, влекущих увеличение степе​ни риска, вправе потребовать расторжения договора, изменения условий договора страхования или уплаты до​полнительной суммы страховой премии соразмерно увеличению степени риска. Если Страхователь произведет уплату дополнительной премии в согласованные сроки, то договор страхования будет действовать до момента доставки груза во вновь оговоренное место назначения (при этом в договор страхования вносятся соответствующие изменения).

Если Страхователь (Выгодоприобретатель) возражает против изменения условий договора страхования или доплаты страховой премии, Страховщик вправе потребовать расторжения договора страхования в соответствии с действующим законодательством РФ.

8.4. При неисполнении Страхователем (Выгодоприобретателем) обязанности, предусмотренной п. 8.1 настоящих Правил Страховщик вправе потребовать расторжения договора страхования и возмещения своих убытков, причиненных расторжением до​говора страхования, в соответствии с действующим законодательством РФ.

9. ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН ПРИ НАСТУПЛЕНИИ СТРАХОВОГО СЛУЧАЯ
9.1. Страхователь (Выгодоприобретатель, их представители) после того, как ему стало известно о наступлении страхового случая, предусмотренного договором страхования, обя​зан:

9.1.1. принять разумные и доступные в сложившихся обстоятельствах меры, чтобы уменьшить возможные убытки. Принимая такие меры, Страхователь должен следовать указани​ям Страховщика, если они сообщены Страхователю;

9.1.2. немедленно заявить о наступлении страхового случая в соответствующие компе​тентные органы (в случае, если Страхователь является одновременно и перевозчиком груза, а также в других необходимых случаях);

9.1.3. немедленно любым способом сообщить об этом Страховщику и представить всю имеющуюся на этот момент объективную информацию по факту страхового случая, после чего в течение 3-х рабочих дней со дня обнаружения ущерба представить Страховщику письменное заявление о наступлении события, обладающего признаками страхового случая, а также документы об обстоятельствах страхового случая и о причиненном ущербе.

Факт надлежащего исполнения Страхователем обязанностей по уведомлению Страхов​щика об убытке должен быть подтвержден письменным доказательством (квитанцией, распиской и т.п.);

9.1.4. принять меры и выполнить необходимые формальности для обеспечения Стра​ховщику возможности предъявления суброгационных требований, в частности сделать отметку в транспортных документах на груз, составить  акт (коммерческий акт  или другой аналогичный документ, предусмотренный транспортными уставами соответствующего вида транспорта) с представителем перевозчика (экспедитора) и предъявить претензию к пе​ревозчику, экспедитору (факт выполнения обязанности подтверждается документально).

Порядок и сроки предъявления претензии к перевозчику, экспедитору определяются в соответствии с нормами действующего гражданского законодательства РФ.

9.2. При требовании страхового возмещения Страхователь (Выгодоприобретатель) обя​зан документально доказать:

9.2.1. свой имущественный интерес в застрахованном грузе;

9.2.2. факт наступления страхового случая;

9.2.3. размер убытка;

9.2.4. надлежащее выполнение своих обязанностей по обеспечению Страховщику воз​можности  предъявления суброгационных требований  к виновной стороне;

9.3. Основными доказывающими документами (в отношении п. 9.2 настоящих Правил) признаются:

9.3.1. Для доказательства имущественного интереса в застрахованном грузе: коносаменты, железнодорожные, авиационные, товарно-транспортные накладные и другие перевозочные документы, договоры купли-продажи, счета-фактуры, если по содержанию этих документов Страхователь (Выгодоприобретатель) имеет право распоряжения грузами; при страховании фрахта – чартер-партии и коносаменты;

9.3.2. Для доказательства факта наступления страхового случая в зависимости от вида транспортного средства представляются следующие документы:

9.3.2.1. при морских перевозках - морской протест, документы Регистра, выписка из судового журнала, аварийный сер​тификат, акт диспашера об общей аварии, ведомость о разгрузке судна, судовой манифест, сюрвейерский акт и другие официальные документы с указанием причи​ны страхового случая;

9.3.2.2. в случае пропажи судна без вести – документы, предоставляющие достоверные сведения о его выходе из последнего порта и ожидаемой дате прибытия в очередной порт.

9.3.2.3. при железнодорожных перевозках – коммерческий акт, акт общей формы или другой акт, железнодорожная накладная с отметкой об убытке, заявление об убытке начальнику станции назначения;

9.3.2.4. при автомобильных перевозках – коммерческий акт, акт экспертизы или иной акт, состав​ленный согласно законам или обычаям того места, где определяется убыток, протокол ДПС, ГИБДД о дорожно-транспортном происшествии, справка из ОВД о возбуждении уголовного дела по факту хищения или умышленного уничтожения имущества, автонакладная с отметкой о происшествии, объяснительная записка водителя;

9.3.2.5. при авиаперевозках – авианакладная с отметкой о происшествии, коммерческий акт авиакомпании;

9.3.3. Для доказательства размера убытка: коммерческие акты, акты осмотра груза представителем Страховщика, уполномоченным на это (аварийным комиссаром), акты экспертизы, оценки и тому подобные документы, составленные согласно законам того места, где определяется убыток; документы на произведенные расходы по спасанию груза, диспаша (в случае требования о возмещении убытков, расходов и взносов по общей аварии), а также иные документы, необходимые Страховщику для решения вопроса о размере причиненного ущерба.

Для доказательства надлежащего выполнения своих обязанностей по обеспече​нию Страховщику возможности предъявления регрессного иска к виновной стороне - копия претензии перевозчику, экспедитору с отметкой перевозчика, экспедитора о ее принятии или копией почтовой квитанции о ее отправке перевозчику, экспедитору.

9.4. После получения сообщения Страхователя о наступлении страхового случая и предоставления Страхователем всех необходимых документов, указанных в п.п. 9.1.3, 9.1.4 и 9.3 Страховщик обязан:

9.4.1. принять к рассмотрению заявление Страхователя о выплате страхового возмеще​ния. Факт получения заявления от Страхователя подтверждается распиской уполномоченного сотрудника Страховщика;

9.4.2. изучить представленные Страхователем (Выгодоприобретателем) документы;

9.4.3. при признании факта наступления страхового случая - произвести расчет суммы страхового возмещения, составить и утвердить Страховой акт (в течение 15 рабочих дней со дня предоставления Страхователем всех необходимых документов) и выплатить страховое возмещение в течение 15 рабочих дней со дня подписания Страхового акта (если иные сроки не указаны в договоре страхования);

9.4.4. при отказе в выплате страхового возмещения - известить об этом Страхователя в письменной форме с обоснованием причин отказа в срок указанный в договоре страхования.

9.5. Страховщик имеет право:

9.5.1. требовать обеспечения возможности проведения осмотра груза, подлежащего страхо​ванию. В этом случае стороны обязаны согласовать дату, время и место проведения ос​мотра. Результаты осмотра фиксируются в акте преддоговорного осмотра груза;

9.5.2. при заключении договора и в течение всего срока его действия требовать предоставления дополнительных сведений, прямо или косвенно связанных с обстоятельствами, имеющими значение для определения вероятности наступления стра​хового случая и размера возможных убытков от его наступления;

9.5.3. при урегулировании убытка потребовать дополнительные докумен​ты, необходимые для определения размера убытка и решения вопроса о выплате страхового воз​мещения в тех случаях,  когда у Страховщика возникает необходимость уточнить обстоятельства, перечисленные  в  п. 9.2.;

9.5.4. назначить своего представителя для определения размера убытка. В случае разногласий каждая из сторон по договору страхования вправе требовать, чтобы определение убытка было произведено независимой экспертизой. Экспертиза проводится за счет стороны, потребовавшей ее проведения.

9.6. После наступления страхового случая для получения страхового возмещения Страхователь или Выгодоприобретатель подписывает отказ от своих прав на застрахованный груз (абандон)  в следующих случаях:

· пропажи груза без вести вместе с перевозочным средством;

· хищения груза;

· полной конструктивной гибели груза;

· экономической нецелесообразности устранения повреждений или доставки застрахованного груза в место назначения.

Заявление об отказе от своих прав на застрахованный груз (абандон) может быть отозвано только с согласия Страховщика.. Если после получения страхового возмещения пропавший груз будет найден, Страхователь обязан, во исполнения соглашения об абандоне оформить груз в собственность Страховщика или по заявлению Страховщика об отказе от абандона возвратить сумму страхового возмещения, эквивалентную стоимости возвращенного имущества, исчисленную согласно условиям договора страхования.

10. ОПРЕДЕЛЕНИЕ РАЗМЕРА И  ПОРЯДОК ВЫПЛАТЫ СТРАХОВОГО ВОЗМЕЩЕНИЯ

10.1. Размер подлежащего выплате страхового возмещения определяется, исходя из раз​мера страховой суммы, страховой стоимости, франшизы и сведений, содержащихся в документах, перечисленных в п.9.3 настоящих Правил.

10.2. Выплата страхового возмещения осуществляется:

- при полной утрате груза – в размере страховой суммы по данной перевозке, но не более действительной стоимости утраченного груза ;

- при утрате части груза – в размере части страховой суммы, пропорциональной отношению стоимости утраченного груза к общей стоимости застрахованного груза, но не более действительной стоимости утраченной части груза (либо определяется процент обесценивания груза, исходя из разницы между первоначальной стоимостью груза и его стоимостью после страхового случая по оценке независимых экспертов);

- в случае повреждения груза или какой-либо его части – в размере разницы между страховой стоимостью груза до повреждения и фактической ценой поврежденного груза в месте назначения, но не более действительной стоимости поврежденного груза или его части.

10.3. Расходы Страхователя, произведенные в целях предотвращения или уменьшения убытков, подлежащих возмещению Страховщиком, если такие расходы были необходимы или были произведены во исполнение указаний Страховщика, возмещаются Страховщиком, даже ес​ли соответствующие меры оказались безуспешными.

Указанные расходы, а также расходы по выяснению и установлению размера убытков (подлежащих возмещению Страховщиком), по составлению диспаши по общей аварии возмещаются пропорционально отношению страховой суммы к страховой стоимости, если иное не предусмотрено договором страхования.

10.4. Страховщик выплачивает страховое возмещение лишь в пределах страховой суммы, однако расходы, предусмотренные п. 3.3, возмещаются Страховщиком независимо от  того, что они вместе с возмещением убытков могут превысить страховую сумму.

10.5. Если на дату наступления страхового случая в отношении застрахованного груза действовали также другие договоры страхования по аналогичным рискам, Стра​ховщик выплачивает страховое возмещение в сумме, пропорциональной отношению страховой суммы по заключенному им договору страхования к общей страховой сумме по всем договорам страхования, заключенным Страхователем.

10.6. При морских перевозках при наступлении страхового случая Страховщик имеет право путем выплаты возмещения в размере страховой суммы освободить себя от дальнейших обя​зательств по договору страхования. Однако о своем намерении воспользоваться этим пра​вом Страховщик обязан уведомить Страхователя в течение семи дней со дня получения от последнего извещения о страховом случае и его последствиях и, кроме того, он возмещает расходы, произведенные Страхователем исключительно в целях предотвращения или уменьшения убытков до получения им указанного уведомления Страховщика.

10.7. Если Страхователь (Выгодоприобретатель) получил возмещение убытков от третьих лиц, Страховщик оплачивает лишь разницу между суммой действительного ущерба и суммой, полученной Страхователем от третьих лиц (с учетом п.п. 6.3 и 6.4.).

Страхователь (Выгодоприобретатель) обязан незамедлительно уведомить Страховщика о получении такого возмещения.

10.8. Днем выплаты страхового возмещения считается день списания денежных средств с расчетного счета Страховщика, если договором страхования не предусмотрено иное.

10.9. Страховщик освобождается от возмещения убытков, возникших вследствие того, что Страхователь умышленно не принял разумных и доступных ему мер, чтобы уменьшить воз​можные убытки.

10.10. Страховщик имеет право отказать в выплате страхового возмещения, если Страхо​ватель (Выгодоприобретатель):

- не выполнил своих обязанностей, предусмотренных п.п. 9.1.2 и 9.1.3 (если не будет дока​зано, что Страховщик своевременно узнал о наступлении страхового случая либо что отсутст​вие у Страховщика сведений об этом не могло сказаться на его обязанности выплатить страховое возмещение);

· не предоставил или представил фальсифицированные документы, затребованные Страховщиков в связи с расследованием обстоятельств страхового случая;

· страхователь (выгодоприобретатель) совершил умышленные действия направленные на наступление страхового случая;

- не направил претензию виновному лицу либо направил ее ненадлежащему лицу (в случае, если претензионный порядок урегулирования споров предусмотрен действующим законода​тельством РФ), в связи с чем возможность предъявления такой претензии утрачена;

- не известил Страховщика о существенных изменениях в риске;

- не выполнил иные обязанности, возложенные на него настоящими правилами или договором страхования.

10.11. Согласно настоящим Правилам не возмещаются любые косвенные убытки Страхо​вателя (Выгодоприобретателя), произошедшие, например, вследствие задержек в отправке и дос​тавке груза, изменения в ценах на перевозимый груз и тому подобных причин (кроме случаев, ко​гда такие убытки подлежат возмещению в порядке компенсации расходов по общей аварии или при международных перевозках если компенсация подобных косвенных убытков предусмотрена соответствующими международными конвенциями).

10.12. Страховщик вправе отсрочить выплату страхового возмещения, если:

10.12.1. по инициативе Страхователя назначена дополнительная экспертиза с целью уточнения величины убытка, вызванного наступлением страхового случая. В этом случае страхо​вое возмещение выплачивается в срок, предусмотренный п. 9.4.3 настоящих Правил, считая с даты получения Страховщиком документов, содержащих результаты проведения дополнитель​ной экспертизы;

10.12.2. по факту страхового случая возбуждено уголовное дело против Страхователя (Выгодоприобретателя) или их представителей. В этом случае страховое возмещение может быть выплачено в срок, предусмотренный п. 9.4.3 настоящих Правил, считая с даты вступления в силу решения судебных органов.

10.13. При страховании в валютном эквиваленте выплата страхового возмещения производится в рублях по официальному курсу Центрального банка Российской Федерации на момент наступления страхового случая, если иное не предусмотрено  договором.

11. СУБРОГАЦИЯ
11.1. К Страховщику, выплатившему страховое возмещение, переходит в пределах выплаченной суммы право требования, которое Страхователь (Выгодоприобретатель) имеет к лицу, ответственному за убытки, возмещенные Страховщиком.

11.2. Перешедшее к Страховщику право требования осуществляется им с соблюде​нием правил, регламентирующих отношения между Страхователем (Выгодоприобретателем) и лицом, ответственным за убытки.

11.3. Страхователь (Выгодоприобретатель) обязан передать Страховщику все до​кументы и доказательства и сообщить ему все сведения, необходимые для осуществления Страховщиком перешедшего к нему права требования.

11.4. Если Страхователь (Выгодоприобретатель) отказался от своего права требо​вания к лицу, ответственному убытки, возмещенные Страховщиком, или осуществление этого права стало невозможным по вине Страхователя (Выгодоприобретателя), то Стра​ховщик освобождается от выплаты страхового возмещения полностью или в соответст​вующей части и вправе потребовать возврата излишне выплаченной суммы страхового возмещения.

12. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ.

Споры, возникающие в процессе исполнения обязательств по договору страхования, разрешаются путем переговоров. При недостижении соглашения по спорным вопросам их решение передается на рассмотрение  суда в порядке, предусмотренном дей​ствующим законодательством РФ.

	RULES OF CARGO INSURANCE 
1.GENERAL CONDITIONS
1.1.The Insurer - CJSC “GUTA-Insurance” carrying out insurance activities in accordance with the license issued by the federal authority of executive power for surveillance over insurance activities.
1.2.The Insured – legal entities, state authorities and local authorities as well as individuals (capable physical persons) including individual entrepreneurs who have concluded contract of insurance with the Insurer. 
1.3.The Insurance Beneficiary – a person having the interest based on law, any other legal document or contract in preserving of the insured property. 
2.  SUBJECT OF INSURANCE  

2.1. The subject of insurance are rightful property interests of the Insured (the Insurance Beneficiary) which are not   contradictory to the RF legislation and relate to ownership, use and disposal of cargos during transportation and/or storage (including handling, exhibiting, use in public events and exhibitions of whatsoever nature). 

3. INSURED ACCIDENTS
3.1. The insured accident is an event prescribed by the contract of insurance after the occurrence of which the liability of the Insurer shall exist to pay insurance compensation to the Insured (the Insurance Beneficiary).

3.2. In accordance with the present Rules the contract of insurance may be concluded with the following terms and conditions:

3.2.1.
«All Risks».

In accordance with the Contract of insurance concluded on the above mentioned conditions the insured accidents shall be deemed loss (including disappearance of cargo together with transportation means, theft) or damage of the whole or part of cargo due to any reason (including violation of temperature conditions of transportation and storage) except for cases specified in section 4 of the present Rules. 

Provided that:

а) The cargo shall be deemed lost and missing on the following conditions:

- Transportation by water means of transport – if after 60 days as of the date of the scheduled arrival of vessel (for European internal lines – 30 days) no information about it occurs since the date of application for compensation of losses;

- Railway transportation – if cargo has not been transferred to the consignee on his demand within 30 days after expiration of time of delivery and in case of the cargo transportation in direct combined service – after 4 months as of the date of  receipt of cargo for further transportation;

- Truck haulage – if cargo has not been transferred to the consignee on his demand: in case of intercity and suburban transportation within 10 days as of the date of  receipt of cargo; in case of international transportation within 30 days after expiration of time of delivery;

- Transportation by airborne means of transport – if cargo has not been discovered during search within 120 days as of the date following the day at which it should have been delivered to the airport of destination.

b) Risk of damage of cargo due to violation of the temperature conditions or breakage of refrigerating plant shall be deemed insured only in case that the Insured of the Insurance Beneficiary are not the carrier and there is the relevant temperature reference mark in consignment note. The risk shall be covered by insurance if it is due to:

          - Working interval of the refrigerating plant due to its stoppage for the period of 24 successive hours and more;

          - Fire of explosion;

          - Turnover, tumbling, impact of transportation means into any other object;

          - Disembarkation or reloading of cargo from the crashed or broken-down transportation means. 

3.2.2.
«Limited Risks».

In accordance with the Contract of insurance concluded on the above mentioned conditions the insured accidents shall be deemed loss or damage of the whole or part of cargo due to:

а)
fire of explosion;

b)
Grounding, discharge, submergence or capsize of vessel or any other water transportation means;

c)
Turnover or derailment of any ground transportation means;

d)
Impact or collision of vessel or any other water transportation means with any foreign object except for water;

e)
Discharge of cargo in port of emergency;

f)
Earthquake, volcanic eruption or stroke of lightning;

g)
Abandoning in case of general average;

j)
Washing off or jettisoning of on-deck cargo;

h)
Penetration of sea, river or lake water into the vessel, other water transportation means, container, lift-van or storage facility;

Additionally in accordance with the Contract of insurance concluded on the above mentioned conditions the insured accidents shall be deemed the total loss of the whole shipping package fallen off-board or dropped off-board during transshipping, loading to vessel or other transportation means or unloading.
3.2.3. «Without liability for damages».

In accordance with the Contract of insurance concluded on the above mentioned conditions the insured accidents shall be deemed only the total loss of the whole shipping package due to:

а)
fire of explosion;

b)
Grounding, discharge, submergence or capsize of vessel or any other water transportation means;

c)
Turnover or derailment of any ground transportation means;

d)
Impact or collision of vessel or any other water transportation means with any foreign object except for water;

e)
Discharge of cargo in port of emergency;

f)
Abandoning in case of general average;

g)
Jettisoning of on-deck cargo.

3.3. In accordance with the contract of insurance concluded on either of conditions specified in clauses 3.2.1-3.2.3 of the present Rules additional coverage shall be paid for:

3.3.1. All necessary and justified salvage expenses, expenses for loss reduction and determining of its amount provided that the loss is covered in accordance with conditions of the contract of insurance;

3.3.2. Damages from loss or damage of cargo caused by expenses and contributions on the “general average”, if the contract of insurance does not prescribe otherwise. 
3.4. Additional conditions of insurance.

3.4.1. Cargos transported by means of river and sea transportation means and placed on-deck in containers and/or lighters may be insured on either of the three above mentioned conditions of insurance.

Other cargos loaded aboard as agreed with the Insured may be insured only on conditions “Limited Risks” or  “Without liability for damage” (provided that for the additional insurance  premium the cargo may be insured against the risk of loss or damage due to washing off or jettisoning of on-deck caused by  unforeseeable circumstances).
3.4.2.
During cargo delivery by lighters, barges and other haulage vessel the Insurer shall be liable only if use of such vessels is customary in accordance with local conditions. 

3.4.3.
Damages from loss of animals, birds or from accidents involving them caused by leakage or spillage of cargo, from breakage or fracturing of glass, china, pottery ware, ceramics, marble, products made of them, any kind of bricks, millstones, grindstone and lithographic stones, graphite crucibles, electrodes and other  objects subject to breakage or fracturing in case of insurance on conditions “Limited Risks” or “Without liability for damage” shall be compensated only if such damages have been caused by wreckage of transportation means (including road traffic accident).
3.4.4. Cargos insured on conditions specified in clauses 3.2.2 or 3.2.3 may be additionally insured against the risk of loss of the whole cargo or its part caused by theft of cargo package in whole or in part.

4.  INSURANCE EXCLUSIONS
4.1. In accordance with the contract of insurance concluded on either of conditions specified in clauses 3.2.1-3.2.3 of the present Rules loss or damage of cargo in whole or in part shall not be deemed as insured accidents if they are due to:
а) direct of indirect impact of nuclear explosion, radiation or radioactive contamination relating to any use of nuclear energy;


b) deliberate actions of the Insured, the Insurance Beneficiary, the freight forwarder or consignee, of their managing personnel or representatives as well as persons acting on their own but with the knowledge and in favor of the Insured or the Insurance Beneficiary as well as violation by either of the specified persons of  the established by law and other regulatory documents rules and regulations of traffic, fire safety and other similar norms except for cases when deviation from the said norms are agreed with relevant state surveillance authorities.

The Insured, the Insurance Beneficiary, their managing officer or representative shall be deemed as acting deliberately if he realized danger of his actions or inactivity, foresaw occurrence of insured accident  and deliberately allowed it to occur or ignored it; 

c) Gross carelessness of the Insured, the freight forwarder or consignee, as well as their representatives (in case of sea transportation); 
d) Manufacturing defects of cargo;


e) Absence of vessel navigability or unsuitability of vessel or other transportation means or container for transportation of cargo subject to insurance provided that the Insured or the representatives knew or were bound to know about it at the end of loading of cargo to the transportation means.


4.2. In accordance with the contract of insurance concluded on either of conditions specified in clauses 3.2.1-3.2.3 of the present Rules the insured accidents shall not include if the contract of insurance does not prescribe otherwise damages incurred by the Insured (the Insurance Beneficiary) due to damage and/or loss (wreck, destruction, disappearance) of the insured cargo caused by the following events:  

a) Any military actions, events, maneuvers (announced or not) and their consequences, damage or destruction by  mines, torpedoes or other guns, piracy (in case of sea transportation), civil war, civil commotions and strikes, sabotage acts, terrorist attacks;

b) Confiscations, requisitions, arrests or destruction of cargo on demand of military or civilian authorities as well as customs, sanitary or quarantine cervices;


c) Placement with the knowledge of the Insured and the Insurance Beneficiary or their representatives but without the knowledge of the Insurer of dangerous cargos on the same transportation means with the insured cargo;

d) Shortage of cargo in case of integrity of its external package and absence of proofs за access towards the cargo. Provided that the external package shall be deemed as package of the manufacturer or the shipper (box, package, block etc.) as well as means of consignment (container, van etc.) with locking and sealing systems in place;

e) Special properties and natural qualities of cargo (leakage, evaporation, loss of consumer properties, weight, quantity and volume, shrinkage loss, spillage, blowing, corrosion, decomposition or other similar processes), except for cases specified in clause 3.4.3 of the present Rules;

f) Any impact of temperature of hold (storage, baggage) air or environmental conditions including cases of violation of temperature conditions and/or breakage of the refrigerating plant  except for cases specified in clause.3.2.1 “b” of the present Rules;

 g) Damage of cargo with mould, fungi, worms, vermin, insects or birds;


h) Drawbacks or defects of the cargo package, shipment of cargo in damaged state, inadequate placement and/or fixing of cargos;

j) Disappearance of transportation means (exclusively for motor transportation performed by individual entrepreneurs without education of legal person);

i) Loss of cargo without disappearance of the transportation means;

k) Theft of cargo by the third persons by means of fraud particularly in case of acting under the name of other person and/or using false documents.

4.3. In case of insurance on conditions “Limited Risks” or “Without liability for damage” loss or damage of the whole or the part of cargo shall not be deemed as insured accidents if they are caused by theft except for cases when these particular risks are directly indicated in the contract of insurance. 

5.  THE INSURANCE CONTRACT 

5.1. In accordance with the contract of insurance the Insurer for the payment established in the contract (the insurance premium) in case of occurrence of one of the events covered by the contract (the insured accident) shall undertake in accordance with the order established by the legislation of the Russian Federation to compensate to the Insured damages due to loss or damage of cargo (to pay the insurance compensation) within the limits of the amount specified in the contract (the sum insured).

5.2. For the purpose of conclusion of the contract of insurance the Insured shall provide written questionnaire filled in accordance with the form established by the Insurer or other form being sufficient for the Insurer. The Insurer may take decision to conclude the contract on the basis of oral declaration of the Insured. 

5.3. Systematic insurance of different consignments of similar cargos on similar conditions within the established period on agreement of the Insured and the  Insurer may be performed on the basis of the general contract executed on behalf of the Insured and the Insurer (hereafter referred to as the “Parties”) by the authorized representatives. 

The contract of insurance may be also concluded by means of granting to the Insured on the basis of his written application or oral declaration of insurance policy executed by the Insurer.

5.4. The Insured shall be obliged in respect of each consignment of cargo subject to the General contract to provide the Insurer with the information prescribed by the said contract within the term established by the General contract and in case the term is not established – immediately after the receipt of such information. The Insured shall not be exempt from this liability even if at the moment of receipt of such information the possibility of losses subject to coverage by the Insurer is already over. 
5.5. On demand of the Insured the Insurer shall be obliged to issue the insurance policy for each consignment of cargo subject to the General contract. 

In case of any inconsistency between the contents of the insurance policy and the General contract the insurance policy shall prevail. 

5.6. On conclusion of the contract of insurance the Parties may agree upon making alterations, amendments or exclusions of any regulations of the Rules of insurance (within the limits established by current legislation of the RF) and the results of such agreement are recorded in the contract of insurance (the insurance policy) or in appendices thereto. 

5.7. If after conclusion of the contract of insurance it will be discovered that the Insured has provided deliberately false information on conclusion of the contract of insurance or during answering questions of the Insurer the Insurer shall be entitled to demand for the contract of insurance to be deemed invalid and application of penalties prescribed by clause 2 of Article 179 of the RF Civil code.

6. SUM INSURED.  INSURANCE PREMIUM (FORM AND ORDER OF PAYMENT). DEDUCTIBLE (FRANCHISE)

6.1. Sum insured shall be the amount of money established in the contract of insurance within the limits of which the Insurer shall be liable under the contract of insurance.

6.2. In case of cargo insurance sum insured shall not exceed the actual value of cargo upon conclusion of the contract (the insured value) if the contract of insurance does not prescribe otherwise (in accordance with terms and conditions of INCOTERMS-2000). 

6.3. The contract of insurance may determine the sum insured lower than the insured value (property underinsurance). On such condition the Insurer on occurrence of the insured accident shall be liable to compensate to the Insured (the Insurance Beneficiary) part of the incurred losses proportionally with the ratio between the sum insured and the insured value.

6.4. In the contract of insurance the Parties may specify the amount of loss not covered by the Insurer – the deductible.  

The deductible may be conditional or unconditional and shall be specified either in percentage of sum insured or in total value:

а) On establishing of the conditional deductible the Insurer shall not be liable for damage no exceeding the deductible amount but he shall compensate the loss in full in case of damage exceeding the deductible amount;

b) On establishing of the unconditional deductible the damage shall be compensated in all cases less the deductible amount. 

Application of the deductible may serve as factor influencing reduction of insurance tariff except for cases when application of the deductible is the indispensable condition of risk insurance.

6.5. The insurance premium shall be the payment which the Insured shall be liable to pay to the Insurer in accordance with the contract of insurance.

6.6. Amount of the insurance premium shall be determined by the Insurer on the basis of amount of sum insured, insurance period and insurance tariffs. 

6.7. The insurance tariffs shall be determined by the Insurer in per cent of the sum insured depending on value and type of the transported cargo, type of transportation means, conditions of the contract of insurance (in accordance with clause 3.2 of the present Rules) and other information ensuring determination of the degree of risk on conclusion of the contract of insurance.

6.8. Payment of the determined sum of the insurance premium shall be performed by the Insured in cash or by clearing. The date of payment in case of non-cash transfer shall be deemed the date of crediting the Insurer’s account with the amount of payment and in case of cash payment – date of depositing of the insurance premium to the cash-desk or to the Insurer’s representative if the contract of insurance does not prescribe otherwise. 

6.9. The insurance premium may be paid as lump-sum (lump-sum payment for the whole insurance period) or by installments (by insurance contributions).

6.10. Provided that the contract of insurance established the sum insured and the insurance premium in foreign currency equivalent the insurance premium (insurance contributions) shall be paid in rubles at the exchange rate of the Central Bank of the Russian Federation established as of the payment date of the insurance premium if the contract of insurance does not prescribe otherwise.

7. INSURANCE PERIOD

7.1. The contract of insurance may be concluded for any insurance period agreed between the Parties. Insurance covers only the insured accidents occurred during the agreed insurance period. 

7.2. The contract of insurance shall take effect as of 12:00 a.m. of the day following the date of the insurance premium receipt (the first insurance contribution in case of payment by installments; advance payment in case of insurance under the General contract) to the Insurer’s settlement account (in case of non-cash settlements) or the date of the insurance premium receipt (the first insurance contribution) by the Insured’s representative (in case of cash payment), if the contract of insurance does not prescribe otherwise.

7.3. If the contract of insurance does not prescribe otherwise the insurance period shall start as of the date of complete loading of the insured cargo on to the transportation means at departure place but not earlier than the effective date of the contract. 

The contract of insurance may determine that the insurance period may include also the period of temporary (preliminary, intermediate, final) storage of cargo before/after/between different transportation stages (upon loading, unloading, transshipment, transloading and processing of cargo, over-packing and accumulation of cargo in the port,  storage in warehouse of then airport before the flight, exposition, use in public events and in any exhibitions (including the period of installation/dismantlement) etc.) for the periods agreed between the Parties.

7.4. If the contract of insurance does not prescribe otherwise the insurance period ends as of the beginning of unloading at the destination place established in the contract of insurance even if the calendar date of the insurance period ending agreed in the contract of insurance is not due at the moment. If the contract of insurance does not prescribe otherwise provided that as of the calendar date established in the contract of insurance as the insurance period ending date the transportation is not yet completed the Insured shall be entitled to extend the insurance period for additional insurance premium. In case the Insured refuses to extend the insurance period the Insurer shall not be liable for any losses incurred after the insurance period ending date. 
The contract of insurance may not determine the exact calendar date of insurance period ending.

7.5. The liability of the Insurer under the concluded contract of insurance shall not exist in the following cases:

7.5.1.
The transportation contract has been concluded in contravention of current legislation;

7.5.2.
The transportation has not been fulfilled;

7.5.3. The insurance premium under the contract of insurance has not been paid by the Insured in due time in accordance with terms and conditions of the contract of insurance.

7.6. All regulations of the contract of insurance and the present Rules relating to settlement of insured accidents occurred during the insurance period shall be binding for both Parties to the contract after the insurance period ending. Completion of the insurance period shall not exempt the Insurer from his liability to pay the sum insured in respect of the insured accidents occurred during the insurance period.

7.7. The contract of insurance shall terminate prior to expiration date of the insurance period in the following cases:

7.7.1. The Parties have fulfilled all their obligations under the Contract of insurance;

7.7.2. After the effective date of the Contract the possibility of occurrence of the insured accident shall not exist due to circumstances other than the insured accident.  In such case the Insurer shall be entitled to receive the part of the insurance premium proportionally with the time during which the insurance was valid;

7.7.3. Liquidation of the Insured being the legal person or death of the Insured being the physical person except for cases of replacement of the Insured in the contract of insurance;

7.7.4. Liquidation of the Insurer in accordance with decision of the court;

7.7.5. The Insured’s failure to pay the next insurance contribution within the insurance period established by the contract of insurance – as of the day following the date of failure to pay the next insurance contribution (provided that the Insurer’s liability in respect of the insured accidents occurred until the completion date of the contract of insurance shall remain);

7.7.6. Refusal of the Insured to change conditions of insurance or refusal to pay additional insurance contributions in case of increase of the rate of risk;

7.7.7. In other case prescribed by the RF legislation.

7.8. In case of early termination of the contract on the Insurer’s demand due to the Insured’s failure to fulfill the present Rules the Insurer shall be obliged to pay back part of the insurance contributions for inexpired validity period of the contract less the operations expenses and the sum insured paid or payable within the validity period of the contract if the contract of insurance does not prescribe otherwise. 
7.9. The Insured shall be entitled to refuse from the contract of insurance at any time provided that at the date of refusal the possibility of occurrence of the insured accident shall not exist due to circumstances other than the insured accident. In such case the insurance premium paid to the Insurer shall not be subject to repayment if the contract of insurance does not prescribe otherwise.
The Insured shall be obliged to inform in the written form about the intention to early terminate the contract of insurance the Insurer not less than 30 days prior to the estimated termination date of the contract of insurance, if the contract of insurance does not prescribe otherwise.
8.  CHANGE OF RISK EXTENT
8.1.
During the validity period of the contract of insurance the Insured (the Insurance Beneficiary) shall be obliged to immediately inform the Insurer about the changes in circumstances which have become known to him declared upon conclusion of the contract and increasing the insurance risk, for instance:   

- Delay in shipment of cargo for considerable time period (more than three days);

- Deviation from the established in the contract or from the usual transport route;

- Change of places of transshipment, unloading and destination of cargo;

- Placement of cargo on-deck of the vessel or its transportation on the open platforms if it has not been specified in the contract of insurance;

· Transshipment on another transportation means;

- Considerable delay in terms of transportation and delivery of cargo etc.;

- Reservation of cargo for wintering not covered by the contract of insurance.

 Due performance by the Insured (the Insurance Beneficiary) of the said obligation shall be confirmed by the written evidence (receipt of registered letter sending, quittance, facsimile confirmation of the Insurer etc.).
8.2. The Insurer shall inform about his decision on the received notice within one working day after receipt. 
8.3. The Insurer informed about the circumstances causing increase of the risk extent shall be entitled to demand termination of the contract, alteration of conditions of the contract of insurance or payment of additional sum of the insurance premium proportionally with the risk extent increase. If the Insured makes payment of the additional insurance premium within the agreed term the contract of insurance shall be valid until the date of cargo delivery to the newly agreed place of destination (Provided that relevant alterations are made to the contract of insurance).

If the Insured (the Insurance Beneficiary) shall make objections against change of contractual conditions or payment of additional insurance premium the Insurer shall be entitled to demand termination of the contract of insurance in accordance with current legislation of the RF.

8.4. In case of failure on the part of the Insured (the Insurance Beneficiary) to fulfill obligations prescribed by clause 8.1 of the present Rules the Insurer shall be entitled to demand termination of the contract of insurance and compensation of his losses incurred due to termination of the contract of insurance in accordance with current legislation of the RF.

9. OBLIGATIONS OF THE PARTIES IN CASE OF INSURED ACCIDENT OCCURRENCE 
9.1. The Insured (the Insurance Beneficiary or their representatives) after being informed about insured accident occurrence covered by the contract of insurance shall be obliged:

9.1.1. To take all reasonable measures possible under the present circumstances aiming at reduction of any possible losses. Taking the said measures the Insured shall follow the Insurer’s directions if they are provided to the Insured;

9.1.2. To immediately inform the relevant competent authorities about the insured accident occurrence (provided that the Insured acts simultaneously as the freight forwarder as well as in other necessary cases);

9.1.3 To immediately inform the Insurer thereof by any means available and provide him with all objective information available at the moment in respect of the insured accident and thereafter within 3 working days as of discovery of damage to provide the Insurer with written application about occurrence of event having attributes of the insured accident as well as with documents in respect of circumstances of the insured accident and damage caused. 

Due performance by the Insured of the said obligation for notification of the Insurer about the loss shall be confirmed by the written evidence (receipt, quittance etc.).;
9.1.4. To take measures and fulfill all required formalities for ensuring the Insurer’s opportunity to file subrogation claims in particular to make a note in cargo transportation documents, to execute the deed (commercial document or other similar document prescribed by transportation charters of the relevant transportation means) with the freight forwarder’s (the expeditor’s) representative and to submit claim against the freight forwarder, the expeditor (due performance of the obligation shall be documented ).

Procedure and terms of claim submission against the freight forwarder, the expeditor shall be determined in accordance with norms of current civil legislation of the RF.

9.2. Upon demanding the insurance compensation the Insured (the Insurance Beneficiary) shall present documents evidencing:

9.2.1. Property interest in the insured cargo;

9.2.2. Occurrence of the insured accident;

9.2.3. The loss amount;

9.2.4.  Due performance of the Insured’s obligations for ensuring the Insurer’s opportunity to file subrogation action against the defaulting Party;
9.3. As the main evidencing documents (in respect of clause 9.2 of the present Rules) the following shall be deemed:

9.3.1. As evidence of property interest in the insured cargo: bills of lading, railway, air, consignment notes and other transportation documents, contracts of sale and purchase, invoices, provided that in accordance with the said documents the Insured (the Insurance Beneficiary) shall be entitled to dispose of cargos; in case of freight insurance – charter party and bills of lading;

9.3.2. As evidence of occurrence of the insured accident depending of the type of transportation means the following documents are presented:

9.3.2.1. In case of sea transportation - marine protest, Register documents, maritime declaration, average certificate, the average agent’s general average act, journal of the vessels unloading, manifest of cargo, surveyor act and other official documents indicating reason of the insured accident;

9.3.2.2. In case of disappearance of a vessel – documents providing true information about its departure from the last port and estimated date of arrival at the next destination port.

9.3.2.3. In case of railway transportation – commercial act, act of general form or other act, railway bill indicating the loss, declaration of loss presented to the head of the destination place;

9.3.2.4. In case of truck haulage – commercial act, certificate of expert's examination or other document prepared in accordance with laws of the place where the loss is to be determined, protocol of road patrol service of the State Traffic Safety Inspectorate in respect of motor vehicle accident, certificate issued by the department of internal affairs about institution of criminal proceeding in respect of theft or deliberate destruction of the property, road waybill with indication of accident,  the driver’s explanatory note;

9.3.2.5. In case of air transportation – air bill of lading with indication of accident, commercial act of the airline carrier;

9.3.3. As evidence of the loss amount: commercial acts, cargo inspection reports by the authorized Insurer’s representative (the average commissioner), certificate of expert's examination, appraisals and other similar documents prepared in accordance with the laws of the place where the loss is to be determined; documents for salvage expenses incurred, average statement (in case of claim to compensation of losses, expenses and contribution in case of general average) as well as other documents required for the Insurer in order to determine the amount of the damage incurred

As evidence of due performance of the Insured’s obligations for ensuring the Insurer’s opportunity to file regressive action against the defaulting Party – copy of the claim against the freight forwarder, the expeditor with notes made by the freight forwarder, the expeditor about acceptance thereof or copy of post office receipt evidencing sending thereof to the freight forwarder, the expeditor.

9.4. Upon receipt of the Insured’s notice about the insured accident occurrence and provision of all required documents listed in clauses  9.1.3, 9.1.4 and 9.3 the Insurer shall be obliged:

9.4.1. To consider application of the Insured about insurance compensation payment. Receipt of application from the Insured shall be confirmed by the receipt from the Insurer’s authorized representative;

9.4.2. To review the documents provided by the Insured (the Insurance Beneficiary);

9.4.3. Upon acceptance of the insured accident occurrence – to determine the amount of insurance compensation, to prepare and approve the insurance survey (within 15 working days as of the date of provision of all required documents by the Insured) and to pay the insurance compensation within 15 working days as of the date of execution of the insurance survey (if other terms are not specified in the contract of insurance);

9.4.4. In case of refusal to pay the insurance compensation – to present written notice thereof to the Insured with justification of reasons of such refusal within the term specified in the contract of insurance.

9.5. The Insurer shall be entitled:

9.5.1. To request provision of opportunity to perform inspection of cargo subject to insurance. In such case the Parties shall be obliged to agree on the date, time and place of such cargo inspection. The inspection results are documented in report of precontractual cargo inspection;

9.5.2. Upon conclusion of the contract and during the whole validity period to request provision of necessary information directly or indirectly relating to circumstances influencing determination of probability of insured accident occurrence and amount of probable losses caused by such occurrence;

9.5.3. In case of loss adjustment to request additional documents required for the purpose of determination of the loss amount and settling the matter of insurance compensation payment in cases when the Insurer is required to specify the circumstances listed in clause 9.2.;

9.5.4. To appoint his representative for determination of loss amount. In case of disagreements each of the Parties to the contract of insurance shall be entitled to request that determination of losses should be performed by the independent expert examination. The expert examination shall be performed at the expense of the Party requesting performance thereof.

9.6. Upon occurrence of the insured accident and with the purpose of the insurance compensation the Insured and the Insurance Beneficiary shall execute refusal from their rights to the insured cargo (abandon) in the following cases:

· Disappearance of cargo together with the transportation means;

· Theft of cargo;

· Complete construction loss of cargo;

· Commercial inexpediency of elimination of damages or delivery of the insured cargo to the place of destination. 
Declaration of refusal of rights to the insured cargo (abandon) may be revoked only with the Insurer’s sanction. If upon receipt of the insurance compensation the missing cargo will be discovered the Insured shall be obliged for the purpose of execution of the abandon agreement to transfer ownership of the cargo to the Insurer or in accordance with the Insurer’s declaration of refusal of abandon to pay back the amount of the insurance compensation equivalent to value of the returned property calculated in accordance with conditions of the contract of insurance. 

10. DETERMINATION OF AMOUNT AND PROCEDURE OF INSURANCE COMPENSATION PAYMENT 

10.1. Amount of the insurance compensation payable shall be determined on the basis of the sum insured, insured value, the deductible and information contained in documents listed in clause 9.3 of the present Rules.

10.2. Payment of the insurance compensation shall be performed:

- In case of complete loss of cargo – in the amount of the sum insured in respect of the said transportation but not exceeding factual value of  the lost cargo;

- In case of partial loss of cargo – in the amount of part of the sum insured proportional with ratio between value of the lost cargo and the total value of the insured cargo but not exceeding factual value of the lost part of cargo (Alternatively depreciation per cent of cargo may be determined taking into account difference between the original value of cargo and its value after the insured accident in accordance with appraisal of independent experts);

- In case of damage of cargo in whole or in part – in the amount of difference between the insured value of cargo before such damage and factual price of the damaged cargo in the place of destination but not exceeding factual value of the damaged cargo or part thereof.

10.3. The Insured’s expenses incurred in order to prevent or reduce the expenses subject to compensation by the Insurer provided that such expenses have been necessary or have been incurred in following the Insurer’s directions shall be compensated by the Insurer even if the relevant measures have had no result.

The said expenses as well as expenses for determination and specification of the amount of losses (subject to compensation by the Insurer) and for preparation of average statement in respect of the general average shall be compensated proportionally with the ration between the sum insured and the insured value if the contract of insurance does not prescribe otherwise.

10.4. The Insurer shall pay the insurance compensation only within the limits of the insured money however the expenses prescribed in clause 3.3 shall be compensated by the Insurer irrespective of the possibility that they together with compensation of losses may exceed the sum insured.

10.5. If at the date of the insured accident occurrence in respect of the insured cargo other insurance agreements are also valid against similar risks the Insurer shall pay the insurance compensation in the amount proportional to the ration between the sum insured under the concluded agreement of insurance and the total amount under all insurance agreements concluded by the Insured. 

10.6. Upon the insured accident occurrence during sea transportation the Insurer shall be entitled by means of compensation payment in the amount of the sum insured to exempt himself from further obligations under the contract of insurance. However the Insurer shall notify the Insured about his intention to exercise the said right within seven days after receipt of the last notice about the insured accident occurrence and consequences thereof and additionally he shall compensate all expenses incurred by the Insured exclusively for the purpose of prevention or reduction of losses before receipt of the said notice from the Insurer. 

10.7. If the Insured (the Insurance Beneficiary) has received compensation of losses from the third parties the Insurer shall only pay the difference between the sum of factual loss and the sum received by the Insured from the third parties (taking into account clauses 6.3 and 6.4.).

The Insured (the Insurance Beneficiary) shall be obliged to immediately inform the Insurer about receipt of such compensation. 

10.8. As the date of payment of the insurance compensation shall be deemed the date of writing-off of funds account off the Insurer’s settlement account if the contract of insurance does not prescribe otherwise.

10.9. The Insurer shall be exempt from compensation of losses incurred due to the insured’s deliberate failure to take all reasonable and available measures in order to reduce probable losses.  
10.10. The Insurer shall be entitled to refuse to pay the insurance compensation provided that the Insured (the Insurance Beneficiary):

- Failed to perform his obligations prescribed by clauses 9.1.2 and 9.1.3 (if there is no possibility to prove that the Insurer was in due time informed about the insured accident occurrence or that absence of information thereabout could not influence the Insurer’s obligation to pay the insurance compensation);

· Failed to present or presented false documents requested by the Insurer in respect of investigation of the insured accident;

· The Insured (the Insurance Beneficiary) has carried out deliberate actions intended to cause the insured accident occurrence;

- Failed to submit the claim with the defaulting person or submitted it with the improper person (provided that the mandatory procedure of the dispute settlement is prescribed by the RF current legislation) and therefore the possibility to submit such claim is lost;

- Failed to inform the Insurer about the considerable changes in risk extent;

- Failed to perform other obligations under the present Rules or the contract of insurance.

10.11. In accordance with the present Rules there shall be no insurance compensation of any indirect expenses of the Insured (the Insurance Beneficiary) incurred for instance due to delay in dispatch and delivery of cargo, changes in price for the transported cargo and other similar reasons (except for cases when such losses are subject to compensation in accordance with the compensation procedure of the expenses relating to the general average or in case of international transportation provided that compensation of such indirect losses is prescribed by the relevant international conventions).

10.12. The Insurer shall be entitled to delay the insurance compensation payment if:

10.12.1. The additional expert examination is appointed on the Insured’s initiative in order to specify the amount of loss caused by the insured accident occurrence. In such case the insurance compensation shall be paid within the term prescribed by clause 9.4.3 of the present Rules starting with the date of the Insurer’s receipt of the documents containing the results of additional expert examination;

10.12.2. The criminal case has been instituted in respect of the insured accident against the Insured (the Insurance Beneficiary) or their representatives. In such case the insurance compensation may be paid within the term prescribed by clause 9.4.3 of the present Rules starting with the effective date of decision of judicial authorities;.

10.13. In case of insurance in foreign currency equivalent payment of the insurance compensation shall be made in rubles at the exchange rate of the Central Bank of the Russian Federation established as of the payment date of the insurance premium if the contract of insurance does not prescribe otherwise.

11. SUBROGATION

11.1. The subrogation right which the Insured (the Insurance Beneficiary) has against the person liable for the losses compensated by the Insurer shall be transferred to the Insurer after payment of the insurance compensation within the limits of the paid out sum.

11.2. The subrogation right transferred to the Insurer shall be exercised by him in accordance with the rules regulating relationship between the Insured (the Insurance Beneficiary) and the person liable for losses.

11.3. The Insured (the Insurance Beneficiary) shall be obliged to transfer to the Insurer all documents and evidences and provide him with all information required for execution of the subrogation right transferred to him.

11.4. If the Insured (the Insurance Beneficiary) has abandoned his right to submit claims against the person liable for the losses compensated by the Insurer or execution of the said right has proved impossible due to the Insured’s (the Insurance Beneficiary’s) fault the Insurer shall be exempt from payment of the insurance compensation in whole or in proportional part and shall be entitled to demand the repayment the excessive amount paid as the insurance compensation. 

12. SETTLING DISPUTES

All disputes arising due to performance of obligations under the contract of insurance shall be settled by means of negotiations. In case of failure to reach agreement on the matters in question such matters shall be transferred to the court in accordance with the procedure prescribed by the RF current legislation.
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